DBI Plastics S.R.L
Corso Giacomo Matteotti 12

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note ngf L2,
Page 1 of 1
q l d ZS%QS Number IT-PACK0000030
Version “TI-PACK0000030.1
Date 18/02/2021
Sales order ITSAD00077
Ship to: Requisition 5500043859
Magna PT S.p.A. Your ref,
Via dei Cictamini 4 Ourref.
Plant Modugno Mode of delivery CUS:I'PICI(UP
Terms of delivery FCA, Swidnica
70026 Modugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
Itam number Description Ordered Delivered guantity
- —113785A-AA60] — - - Protection cap— — - — —e 288000 ———  2,880.00 000
2517098820
Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBi retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll &\ \O q- %
I
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ACCETTAZIONE MERCE
. Quantit3 dichiarata;
Recelpt: Quantita effettiva; ‘Z(ago
Tigo linballaggio:
Quantitd Imballf; (
Conformita alle schede d'imballo:  [&K’
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CMREY, www.cnwaybili.com, wyw.lisiprzewozowy.com.pl
L)

AN

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

{1 Nadewes}-Absandet f Sendor s

DBl PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNIGA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTBRIEE No 0 99

INTERNATIONAL CONSIGNM T [—0

Ninlejszy przewdz podlega poslapowien N owie migdzynarodowe] przewnzu
drogowego towardw (CMR) bez wizg) j plzlgiwng klauzule. / Diese Beforderung

unierfiegt tratz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
dan Bafordenmgsvertrag im intemationalen Strassenguterverkehr (CMR} / This carriage is
subjact notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on tha Contact for the
international Carriage of goods by road (CMR)

2 Odbioreal Empfangal Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewoinik { Frachtfuhrer / Carrier

3 Migjsce przeznaczenia f Auslisferungsort des Gules / Place of delivery of the geods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNQ
BARI WLOCHY

17 HKolsjnl przewoznicy / Nachfolgende Frachifuhrer / Successive Caniers

4 Miejsca i data zatad. / Ort und Tag der Ubermahme das Gutes f Loading place and date

DEI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA ©

18 ZastrzeZenia T uwagi przewoznika / Vorbehalle und Bermerkungen der Frachtiuhrer /
Carrier's reservations and obserations

5 Zalaczone dekumenty / Befgefugte Dokumente / Documents attached
DELIVERY NOTE IT-PACK0000031, 0000030

—

6 Cechylnumery 7 losc sziuk 8 Sposdb pakowania 9 Rodza towaru 10 Nr statystyczny 11 Wagabrtto k3 | {2 Objgtosé m3

Kennezeichen and Nummem Anzhal der Packstucke Artder Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistknummer Brutogewicht Umfang

Marks and numbers Number of packages Method of packing Natura of the goads Statistical numbar Gross weight Volume

2 PALLET PLASTICS CAPS 148
45  BOX
- T T - - e T _ _
50

Litera Llczba Klasa Gupa pakowania
Buchstabe Zter Klasse Verpakung grippe 148
Lettar Number Class Packing

13  Instrukcje nadawcy / Asweisungen des Absenders { Sender's instruciions

49 Postanowienia specjalne / Besandere Vereinbarungen / Special agresments

14 Postanowienia odnosnie przewoinego / Frechtzahlungsanwelsungen / Instruction as to payment for caniage

a

20 Do zaplaty { Zu zahlen vom Nadawca/ Absender / Sender Qdbiorca f Empfanger { Consignee

To be paid by

[ Frzowozne/ Frachif Camage
charges
Bonifikaty f Emassigungen
Reductions
Salde / Zwichensumme
Balance
Dopiaty / Nebengebuhran
Supplem. charges
Kosely dodatkowe  Sonshges
Miscellaneaus
Ubezpieczenie
Razem # Gesamisumma ! Total
to be paid

YELEWING W - GNia «J AUSGETEMmGLIN - an . [SFIE0 10 . O e
21

18.02,2021

15  Zaptata/Ruckerstattung / Cash on delivery

29 Podpls| stempel nadawcy f Unlerschriftund Stempel des
Absenders / Signature and stamp of the sender

(]
BBl pladgtics o
Sp z [+
ut. Towarowa 30 00 Swidnica
MAGAZYN

23 Padpis|stempel przewoinika f Unterschiifl und Stempe! des
Frachbuhrers ! Signalure and stamp of the carier

24 Przesytke ofrzymano / Gut empfagen/ Goods recelved

Miejscowosé ... dnfa/Ort .. am .. f Place .. on...
Podpls 1 stempel odbiorcy I Unterschrift und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of
the consignee




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Trhr_lsport Order

Sender / Millente VAT-10-No. / N° partlia IVA

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

Towarowa 30

PL-58-100 SWIDNICA

797066575

Date  Data

26-FEB-2021

y—=x) 7/ 4

r & 4L [ —

yar's Vol 67

ORI

Gollestion address / Indirizo def uego dl carleo (4 rifiro)

Qrcer Code / Ording di trasporta

sdogznalo

dazi pagati.

Consignee / Destinalario VAT-ID-No. / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

dlr dog. pag.
others
Dalm

frea domiclle — ex works
Dfranomium. Drranmtabbrim
Cleared B2
D 2l DUnnlnred

|
Dtaxes pald szgﬁ;gﬂi KONINKO, UL. DRUXARSKA 4

(@l —abuEd | pT-62023 GADKI

POZ-EC-0371677
DeIive:Y terms / ‘Ferminal address /
Gendizlon! di trasporto indirizo leminale

non sdoganatel POZNAN

dir. dog.

monpag.  [Tel:+48 61 8109 041
FTax:+48 61 651 35 24

EXW

DHL: PARCEL POLSKA SP. Z

Additional iansport Insurance/

Delivery address / Indirizo df consegna defla merce

Ly OF
Currency/  Valus forinsurance /
Valula Valors da assicurare

NolTMP=-TNW--283782

0221030007829 Numero df dossier

Terminal relerence /

Gustomers referenca /|
Rifesimenti del cliente

Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destinabion Numero telefonico
BARIT + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Deseription of goods Customs'tifromber] Grass welght in kg Valug (with cumency)
Marche ¢ aumerl Quantitz Imbatlaggio  Destrizions della merce Tariadoganale | Peso lordon kg Valcre (con valuts)
2880+28800 GOODS
12099 2 {PLE GQODS 148.0
Payabie velghi i kg | Yot G058 Weighl 1 K-
EX WORKS Pasatassatilen kg Tolale peso fordo In kg
Dim X cm¥ cmx cm= 1.920m 0.00 w 480.00 148.0

Special consignments / Richlesta paricotan

Speclal nstructions / Istruzioni particolari

p/up reference 12099

Enclosures / Allegati

5 £ Bl 'k
Callection at sender Telivery [0 consignee IRPORTANT According 1o G, transport dameges have fa hanmdmm%
Ritire dal mittente Consegna al destinatario onder (POD} upan delivery of the consignment. Diamages not visible extamal :jsh sIlclé { ]’@mlﬁ'
notified ia writing to 12 responsible EUROCONNECT terminat within 7 days iy
Date /Data Dale/f Data
Time/ Oratlo nime/ Oraria
Drivers signature / Flrma dell'aulista Consignes’s sfpnature Consignee’s name In block letters | .
Flrma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello neh? 23 0
RiC
wEvea SF
vetiirne ¥

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ¢ll DHL EUROCONNEST consignmants.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Ganerali di trasporto EUROCONNECT 1



